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ABBREVIATIONS AND DEFINITIONS/CAC THUAT NGU

BD Bidding Documents

HSMT Hb so moi thdu

Bid Bid

HSDT Ho so dy thau

Procuring entity/ | Vinacomin — Northern Coal Trading Joint Stock

Company Company

Bén moi thaw/ Céng ty | Address: No.5, Phan Dinh Giot Street, Phuong Liet
Ward, Thanh Xuan District, Hanoi City, Vietnam
Céng ty Cé6 phan Kinh doanh than Mién Bdc -
Vinacomin
Dia chi tai S6 5, Phé Phan Dinh Giét, Phudng Phuong
Liét, Qudn Thanh Xudn, Thanh pho Ha N¢i, Viét Nam

Competent person General Director of Vinacomin — Northern Coal Trading

Nguéi cé tham quyén

Joint Stock Company

T d:ng Gidm déc Cong ty Cé phan Kinh doanh than Mién
Bac — Vinacomin

ITB Instruction to Bidders

CDNT Chi dén Nha thdu

Contract Coal Sales and Purchase Contract
Hop dong Hop dong mua bdn than

PQ Pre-qualification

ST So tuyén

PQ Application Pre-qualification Application
HSDST Hé so du so tuyén

PQD Pre-qualification Documents
HSMST Hé so mdi so tuyén

Framework Agreement

Thoa thudn khung

An agreement signed between Vinacomin — Northern
Coal Trading Joint Stock Company and the Bidders
named in the Shortlist

La théa thudn duoc ky gitta Céng ty C6 phan Kinh doanh
than Mién Bic - Vinacomin va Nha thau cé tén trong
Danh sdch ngan
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USD US Dollar
D6 la My

VND Viet Nam Dong
Viét Nam Bo‘\ng
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CHAPTER L INSTRUCTION TO BIDDERS/ CHUONG I. CHI DAN
NHA THAU

1. Purpose/Muc dich

The Company applies the Shortlist as the method of coal supplier selection to select
oversea-produced coal suppliers in 2025 for production and business activities of
the Company.

Cong ty dp dung hinh thirc Bau thau lea chon nha cung cdp theo Danh sdch ngan
nhém hea chon nha cung cdp than nhdp khdu ndm 2025 phuc vu hoat dong san xudt
kinh doanh cua Cong ty.

2. Detailed process/Quy trinh chi tiét

(i) Pre-qualification process: The Procuring entity will pre-qualify the Bidders that
meet the requirements on the qualifications and experience in coal supply, etc. at
the request of the Procuring entity to establish a Shortlist. The Company and
Shortlisted Bidders will sign the Framework Agreement, but this is not the final
step in the coal supplier selection process and the Procuring entity will not award
the Contract at this step. The Shortlist may be updated during the duration of
Framework Agreement if there are any changes in the Shortlisted Bidder’s
eligibility, qualification, and experience that makes the Bidder no longer meet the
evaluation criteria in the PQD.

Quy trinh so tuyén: Bén moi thau s& so tuyén cde Nka thdu ddp vmg di yeu cdu vé
nang lyc, kinh nghzem cung cdp than, v.v theo yéu cau ctia Bén moi thau dé thiét
ldp Danh sdch ngdn. Cong ty va cac Nha thau lot vao Danh sdch ngan sé ky Thoa
thuan khung nhung khéng phai la quy trinh lua chon ra Nha z‘hau cung cdp than
cubi ciing va khéng trao Hop déng tai budc nay. Danh sdch ngdn cé thé du'ac cdp
nhdt trong thoi gian hiéu luc ciia Thoa thudn khung néu cé su thay doi vé t cdach
ho’p lg, nang lwc va kinh nghiém ciia Nha thau cé tén trong Danh sdch ngdn dan
dén Nha thau khéng con ddp img di tiéu chudn trong HSMST.

(ii) Bidder selection from the Shortlist: Based on the Company's plan to purchase
oversea-produced coal, the Procuring entity will send the BD of oversea-produced
coal bidding packages to Shortlisted Bidders and Bidders can submit their Bids.
The Bidder ranked first in the Bid evaluation process will be considered and invited
to negotiate the Contract.

Quy trinh dau théu lra chon nha thau theo Danh sdch ngdn: Cén cir vao ké hoach
mua than nhdp khdu cia Cong ty, Bén moi thau s€ phat hanh HSMT cho cdc nha
thau trong Danh sdch ngan cdc nha thau trong Danh sdch ngan guri HSDT cho cdc
g6i thau than nhdp khdu. Nha thau dwoc xép hang thir nhdt trong qud trinh dédnh
gid HSDT sé& duoc xem xét, moi vao thuong thao Hop dong.

3. Information about the goods and the conditions for the supply of the
goods/Thong tin vé hang héa va cdc diéu kién doi voi vigc cung cip hang héa

3.1. Commodities: Thermal coal and other types of coal produced abroad. Types of coal
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3.2.

3.3

3.4.

3.8,

3.6.

and specifications of coal as specified in the BD.

Hang héa: Than nhiét va cdc loai than khdc sdn xudt tai nuedc ngodi. Ching loai
than va théng s6 ky thudt cua than theo quy dinh cy thé tai HSMT.

Coal has not yet been imported and custom cleared into Vietnam’s territory.
Than chuwa dwoc nhdp khdu va théng quan vao lanh thé Viét Nam.

Quantity: Approximately 6,700,000 metric tons. The actual quantity shall be
specified in the Company’s plan for each period and in the BD.

Khéi heong: Khodng 6.700.000 tén. Khéi leong thiec té theo ké hoach nhdp khdu
timg giai doan ciia Cong ty va theo quy dinh cu thé tai HSMT.

Supply schedule: as specified in the BD.

Tién dé cung cdlv: Theo quy dinh cu thé tai HSMT.
Time for starting Bidder selection: In 2025.

Thoi gian bdt dau liea chon nha thau: Trong ndm 2025.

Terms of delivery: Terms of delivery according to Incoterms 2020 and other terms
and conditions specified in this PQD and the BD.

DPiéu kién co so giao hang: Cdc diéu kién co so giao hang theo Incoterms 2020 va
cdic didu khoan, diéu kién khdc duwoc quy dinh tai HSMST nay va HSMT.

Other conditions: as specified in the BD.

Cde diéu kién khdc: Theo quy dinh cu thé tai HSMT.

Preparation and submission of PQ Application/Ch uiin bi va ngp HSDST
Bidders must submit all required documents in this PQD.

Nha théu phdi ndp ddy @i cdc tai liéu theo yéu cdu tai HSMST nay.

Detailed instructions/Cdc chi din chi tiét

5.1. PQ The PQ Application includes the following contents:
Application | yoner ¢ bao gom cdc ndi dung sau:

HSDST a) Letter of PQ Application;

Don du so tuyén;

b) Consortium Agreement (for any Bidder that is a
Consortium);

Théa thudn Lién danh (d6i véi trueong hop Nha thdu lién
danh);

¢) Documents proving the eligibility of signatory in Letter of
PQ Application;

Tai liéu chitng minh tw cdch hop 1€ cia nguoi ky Don di so
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tuyén '

d) Documents evidencing the eligibility of Bidder and
qualifications and experience of Bidder that participates in
the PQ process as required in Chapter II — Evaluation
Criteria.

Tai liéu chimg minh tw cdch hop [é cia Nha thau va chtmg
minh nang lwe va kinh nghiém cua Nha thdu dur so tuyén theo
yéu cdu trong Chuwong Il — Tiéu chudn ddnh gid;

e) Other contents (if any)
Cdc néi dung khdc (néu cd).

Bidders applying for pre-qualification must prepare a Letter
of PQ Application and corresponding forms according to the
forms specified in Chapter III — Pre- Qualification Forms.

Nha théu du so tuyén phaz ldap Pon du so tuyén va cdc mau
biéu twong itng theo mau quy dinh tai Chuwong IIT - Biéumau
du so tuyen.

Bidder must not change any information/form in the Forms
except filling in the blanks. If Bidder arbitrarily changes any
part or does not follow the instructions in the Forms,
resulting in fundamental changes in the content of the
original Form and/or changes that are unfavorable to the
Procuring Entity, the PQ Application may be disqualified.

Nha thdu du so tuyén khong dugc thay déi bt kp thong
tzn/hmh thirc nao trong Biéumau ngoaz trir viéc dién vao ché
tréng. Néu Nha thau tir Y thay doi bat ky phan nao hodc
khong tuan theo chi dén tai cdc Biéu mdu, dan dén noi dung
bidu méu bi thay d@6i khdc hoan toan so véi ngi dung ban ddu
va/hodc thay déi theo hudng bét lgi cho Bén moi théu,
HSDST ¢6 thé bi logi.

The signing date of the Letter of PQ Application and other
forms prepared in accordance with this PQD must not be
before the issuing time of PQD or after the submission
deadline of PQ Application.

Ngay ky Don dur so tuyén va cdc biéu mdu duoc ldp theo quy
dinh ciia HSMST khéng duoc trude thoi diém Bén moi thau
phdt hanh HSMST va sau thoi diém hét han ngp HSDST

5.2. Letter of | The Letter of PQ Application, supplemental documents, and
PQ clarification documents must bear the signature and seal of
Application the legal representative of the Bidder that participates in the
PQ process. The authorized representative must obtain a
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Don du so
tuyén

Power of Attorney.

Don du so tuyen tai liéu bo sung, tai liéu lam rd phdi cé chit
ky va con ddu ctia ngwoi dai dién hop phap ctia Nha thau du
so tuyen Nguwoi dai dién theo uy quyen phdi co Gidy iy

quyen.

In case the Bidder is a consortium, the Letter of PQ
Application must bear the signatures and seals of the legal
representatives of all the Consortium members or the head
member of the Consortium according to the Consortium
Agreement. In case the head member of the Consortium
authorizes another person to sign the Letter of PQ
Application, supplemental documents, and clarification
documents, a Power of Attorney must be attached.

Truong hop la Nha théu lién danh thi Pon du so tuyén phaz
cé chit ky va con déu ciia cdc dai dién hop phap cua tdt cd
thanh vién lién danh hodc thanh vién diung dau cua lién danh
Nha thdu a'o Trong truong hop thanh vién ding dau lién
danh uy quyén cho mot nguoi khdc ky Don di so tuyen tai
liéu b sung, tai liéu lam rd thi phdi c6 Gidy up quyén kém
theo.

5.3
Language of

PQ
Application

Ngon ngit cua
HSDST

The PQ Application, as well as all PQ Application-related
correspondence and documents exchanged between the
Bidder and the Procuring entity, shall be written in English
or bilingual in English and Vietnamese.

HSDST ciing nhue tdt cd cde thi tir va tai ligu lién quan dén
HSDST duoc trao d6i gitta Nha théu va Bén moi thau sé
duwoc viét bang ngon ngit tiéng Anh hodc song ngit tiéng Anh
va tiéng Viét.

In case the PQ Application is in English and Vietnamese, if
there is any difference between the English and Vietnamese
versions, the English version shall prevail.

T mong hop HSDST bang song ngit tiéng Anh va tiéng Vzet
néu cé bat ky sw sai khde nao giita ban tiéng Anh va tiéng
Viét thi sé€ cdn cir vao ban tiéng Anh.

The documents and supporting documents in the PQ
Application can be in a language other than Vietnamese and
English, but they are required to be accompanied with the
related notarized English translation.

Déi véi cde tai liéu va tue liéu b6 tro trong HSDST c6 thé
béng ngon ngit khdc tiéng Viét hodc tiéng Anh, nhung phdi
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kém theo bén dich tiéng Anh c6 cong chimg.

5.4. The
validity
period of PQ
Application

Thoi han hiéu

The validity period of PQ Application shall be 120 (one
hundred and twenty) days from the date of submission
deadline of PQ Application. The PQ Application with a
shorter validity period than specified will not continue to be
considered and evaluated.

luc ciia Thoi han hiéu luc cia HSDST la 120 (mdt tram hai muoi)

HSDST ngay ké tir ngay cé thcn diém hét han ndp HSDST HSDST co
thoi han hiéu luc ngdn hon sé khéng duoc tiép tuc xem xét,
danh gid.

5.5. Pre-

qualification Not required

guarantee .

Bio dim dw Khéng yéu cdu

so tuyén

5.6. Cost of The Bidder shall bear all costs associated with the

submitting preparation and submission of PQ Application, until the pre-

PQ qualification result is available or Framework Agreement is

Application signed. In all cases, the Procuring entity shall not be

Chi phi dit 50 responsible or liable for those cost incurred by Bidder in the

tuyén PQ process.

Nha thau phai chiu moi chi phi lién quan dén vzec chudn bi
va ngp HSDST, cho dén khi cé két qua so tuyén hodc ky két
Théa thudn khung. Trong moi truong hop, Bén mm thau sé
khéng phai chiu trdch nhiém hay cé nghia vu vé cdc chi phi
lién quan dén viéc tham dur so tuyén ciia Nha thau.

5.7. Clarificat
ion of PQD

Lamro
HSMST

Bidder may request in writing for clarification of the PQD
regarding the evaluation criteria for qualification and
experience or any other contents of the PQD no later than
seven (07) working days prior to submission deadline of PQ
Application. When the Procuring Entity receives the request
for clarification from the Bidder before the submission
deadline specified as above, the Procuring entity will
respond in writing to any request for clarification. The
Procuring entity shall forward copies of its response via
email to all Bidders that have received the PQD directly from
the Procuring entity as well as publish on the Company’s
website, including a description of the request but without
identifying the Bidder that requested. Should the Procuring
entity deem it necessary to amend the PQD as a result of a
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clarification, it shall do so in accordance with Section 5.8
below.

T rong vong t6i thiéu 07 (bdy) ngay lam viéc trude thoi diém
hét han nép HSDST Nha théu cé thé giri van ban dé nghi
lam ré HSMST vé Tiéu chi danh gid ndng liwc va kinh nghzem
hay bat ky néi dung nao tai HSMST. Khi Bén moi thau nhdn
duge dé nghi lam r6 HSMST cua Nha thau tru"ac thoi han
neu trén, Bén moi thdu sé tra loi bang vén ban tdt ca cdc yéu
céu lam ré HSMST. Bén moi thau ciing sé giri van ban lam
ro HSMST qua email cho tét cé Nha thau da nhdn HSMST
truc tiép tir Bén moi thau dong thoi dang tai [én website cua
Céng ty, trong dé mo ta ndi dung yéu cau lam r8 nhung
khong néu tén Nha thau dé nghi lam ré. Trudong hop viéc lam
¥8 dan dén phaz sira 36i HSMST thi Bén moi thau phdi tién
héanh sira déi HSMST theo thi tuc quy dinh tai Muc 5.8 dudi
day.

5.8.
Amendment
of PQD

Stra dbi
HSMST

At any time prior to the submission deadline of PQ

Application, according to the Company’s decision or result
of clarification of PQD, the Procuring entity may amend the
PQD, notify in writing via email to all prospective Bidders
who have received the PQD directly from the Procuring
entity or have submitted the PQ Application, and publish on
the Company’s website.

Truée thoi diém hét han noép HSDST, rheo quyét dinh ciia
Céng ty hodc két qua lam ro theo yéu céu ciia Nha thau, Bén
moi thdu c6 thé sira doi HSMST va sé giri Théng bdo sta doi
bang vin ban qua email t6i tét cd cdc Nha thdu da nhan
HSMST truec tiép tir Bén moi thdu va cde Nha thau da@ nop
HSDST, dong thoi déing tdi lén website ciia Cong ty.

Any amendment to be issued shall be deemed to be part of
the PQD and will be notified in writing via email to all
Bidders that have received the PQD directly from Procuring
entity or have submitted the PQ Application, and will be
published on the Company’s website. The Bidder must
notify the Procuring entity in writing that it has received the
amendment document by one of the following methods: in
person, by post, fax, or e-mail. The Procuring entity shall
bear no responsibility for the Bidder’s failure to receive these
notices if the notices sent by the Procuring entity are deemed
to be received by the Bidder as specified in Section 5.28.

Bdt kp van ban sia déi nao dwoc ban hanh duoc coi la mot
phan ciia HSMST va sé dwoc théng bdo bang vin ban qua
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email cho tét ca cde Nha thau dd nhdn HSMST truc tiép tw
Bén moi thiu va cde Nha thdu da ngp HSDST, dong thdi
duoe ding tai 1én website cua Cong ty. Nha thau phdi théng
bado b&ng vén ban cho Bén moi thau la dd nhdn dwoc tai liéu
Sua déi dé bang mét trong cdc cdch saw: gii van ban truc
tiép, theo duong buwu dién, fax hodc e-mail. Bén moi thdu sé
khéng chiu rrach nhiém cho viéc Nha thau khéng nhdn duoc
théng bdo néu cdc thong bdo duwgc gu‘z béi Bén moi thau
dwoc coi la da duoc nhdn boi Nha thau theo quy dinh tai
Muc 5.28.

At its discretion, the Procuring Entity may extend the
submission deadline of PQ Application in case of
amendment of the PQD, and the extension period shall be at
least 05 (five) working days from the date of amendment of
the PQD. The extension of the deadline for submitting the
PQ Application must be clearly stated in the document
amending the PQD.

Theo quyet dinh ciia minh, Bén moi théu 6 thé gia han thoi
han ngp HSDST trong trucng hop sta déi HSMST, thoi gian
gia han t6i thiéu 05 (ndm) ngay lam viéc ké tir ngay stra doi
HSMST. Viéc gia han thoi han ngp HSDST phai dwoc quy
dinh rd trong vdn ban sua déi HSMST.

5.9. Format
and signing of
PQ
Application
Quy cdch va
chit ky trong
HSDST

- The Bidder shall prepare 01 (one) original of the PQ
Application including all documents mentioned in Section
5.1 and 00 (zero) copy of PQ Application. The cover of the
documents in the PQ Application shall be clearly marked
“ORIGINAL OF PQ APPLICATION” or “COPY OF PQ
APPLICATION”.

Nha thdu phai chudn bi 01 (mét) ban goc HSDST bao gom
cdc tai liéu theo quy dinh tai Muc 5.1 va 00 (khong) ban sao
HSDST. Bia ctia cdc tai liéu trong HSDST phai ghz 16 “BAN
GOC HO SO DU SO TUYEN”, “BAN SAO HO SO DU SO
TUYEN”

- If there are any modifications or substitutions of the PQ
Application, the Bidder shall prepare 01 (one) original and
00 (zero) copy of the modified/substitute PQ Application.
The cover of documents shall be clearly marked
“ORIGINAL OF MODIFIED PQ APPLICATION”, “COPY
OF MODIFIED PQ APPLICATION”, “ORIGINAL OF
SUBSTITUTE PQ APPLICATION”, “COPY OF
SUBSTITUTE PQ APPLICATION".

Trong truong hop c6 sia déi hodic thay thé d@éi véi HSDST,
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Nha théu phdi chudn bi 01 (mét) ban géc va 00 (khong) ban
sao HSDST sira d6i/thay thé. Bia ctia cdc tai liéu phdi ghi ro
“BAN GOC HO SO DU SO TUYEN SUA DOI”, “BAN SAO
HO SO DU SO TUYEN SUA POI”, “BAN GOC HO SO DU
SO TUYEN THAY THE”, “BAN SAO HO SO DU SO
TUYEN THAY THE”.

- The Bidder that participates in the PQ process shall be
responsible for the discrepancy between the original and the
copies. In the event of any discrepancy between the original
and the copies, the original shall prevail.

Nha thau di so tuyén phdi chiu trdch nhiém vé su khdc biét
gifta ban géc va ban sao. Trong truong hop c6 sy khdc biét
giita ban géc va ban sao, thi cdn cir vao ban goc @é danh gid.
- The original of PQ Application shall be typed or written in

indelible ink. All forms must bear the wet signature of the
signatory of Letter of PQ Application and seal (if any).

Ban géc cua HSDST phdi dwoc ddnh mdy hodc viét bing
muec khong phai. Céc mdu biéu phdi dugc ky twoi boi nguoi
ky Pon du so tuyén va déng dau (néu cd).

- Ifthe Bidder is a Consortium, the PQ Application must bear
the signatures of the legal representatives of all Consortium
members or the head member representing the Consortium
according to the Consortium Agreement. In order to ensure
that all Consortium members are legally bound, the
Consortium Agreement must bear the signatures of the legal
representatives of all Consortium members and clearly
specify that all Consortium members are jointly and
severally liable to implement the Contract if awarded.

Truong hop la Nha thau lién danh thi HSDST phdi c6 chit ky
cua nguoi dai dién hop phdp cua tat ca cde thanh vién cua
Lién danh hodc thanh vién dai dién Nha thau lién danh theo
Thoa thudn Lién danh. Dé dam bao tat cd cde thanh vién clia
Lién danh @éu bi rang budc vé phdp Iy, van ban Théa thudn
Lién danh phdi c6 chit ky cia cdc dai dién hop phdp cua tat
cd cdc thanh vién trong Lién danh va quy dinh ro ring tét cd
cde thanh vién ctia Lién danh chiu trdch nhiém lién doi va
riéng ré khi thuc hién néu duoc trao Hop dong.

- If a foreign Bidder/foreign Consortium member has no seal,
there must be a certification issued by a competent agency
showing that the signature in the Letter of PQ Application
and any other documents of the PQ Application belongs to

B e il s e
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the legal representative of the Bidder/Consortium member.

Néu Nha théu nude ngodi/thanh vién lién danh nudc ngoaz
khong co con ddu thi phdi c6 chimg nhdn do co quan cé tham
quyén cdp thé hién chit ky trong Pon du so tuyén va cdc tai
liéu khdc ctia HSDST la cua nguoi dai dién hop phdp cua
Nha thaw/thanh vién lién danh.

- Any interlineations, erasures, or overwriting shall be valid
only if they are signed or initiated on the same page by the
signatory of Letter of PQ Application.

Nhitng chit duoc ghi thém, tdy xéa hodc viét d@e lén sé chi
dwoc coi 1a hop 1é néu ¢ chir ky ¢ bén canh hodc tai trang
dé cia nguoi ky Pon du so tuyén.

- Copies of documents proving the eligibility of the signatory
of Letter of PQ Application, eligibility, qualifications, and
experience of the Bidder as specified in this PQD shall be
construed as certified copies. For documents that the Bidder
does not keep the originals (Bill of Lading, Certificate of
Origin, etc) or documents that cannot be authenticated by
law, the Bidder shall submit a copy signed by the signatory
of Letter of PQ Application and sealed (if any).

Bdén sao cdc tai liéu chitng minh tu cdch hop 1é ctia nguoi ky
Don du so tuyén, tw cdch hop 1, nang luc, kinh nghiém cua
Nha thau dwoc quy dinh trong HSMST nay déu duoc hiéu la
Bdn sao co chung thiee. Déi véi cdce tai liéu ma Nha thdu
khéng co ban goc (vi du: Van tdi don, Chimng thu xudt xit...)
hodc cdc tai liéu khong thé chirng thuc duoc theo quy dinh
phdp ludt, thi Nha thau nop bdn sao cé chit ky xdc nhdn cua
nguoi ky Don du so tuyén va dong ddu (néu cé).

- In some cases, the Bidder may submit original documents
to prove its eligibility, qualification and experience.

Trong mét s6 truomg hop, Nha thdu c6 thé nép ban goc cdc
tai liéu kém theo dé chimg minh tuw cdch hop 1€, nang luc,
kinh nghiém.

5.10. Sealing
and Marking
of PQ
Application

Niém phong
va ghi bén
ngoai HSDST

- The PQ Application envelope contains the original and the
copies and the outer envelope is clearly marked “PQ
APPLICATION™.

Tvi dung HSDST bao gom ban goc va cde ban sao, bén ngoai
phdi ghi ré “HO SO DU SO TUYEN”

-If there is any modification or substitution of PQ
Application, the modified or substitute documents (including
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the original and the copies) shall be put into separate
envelopes and the outer envelopes are clearly marked
“MODIFIED PQ APPLICATION”, “SUBSTITUTE PQ
APPLICATION?”,

Truong hop Nha thdu co sua déi thay thé HSDST, hé so stta
@si, thay thé (bao gém ban gbc va ban sao) phdi duoc dung
trong cdc tui riéng biét, bén ngoaz | phadi ghi ro “HO SO DU
SO ‘TUYEN SUA4 POI”, “HO SO DU SO TUYEN THAY
THE”

- These envelopes, containing PQ Application, Modified PQ
Application, and Substitute PQ Application (if any) shall be
sealed. The sealing of envelopes shall comply with
regulations provided by the Bidder.

Céc tii dung HSDST, HSDST sira déi, HSDST thay thé (néu
c6) phdi duoc niém phong. Cdch niém phong theo cdc quy
dinh riéng ciua Nha thau.

The outer envelopes shall:

Trén cdc tii dung ho so phdi:

a) Bear the name, address, email and phone number of the
Bidder;

Ghi tén, dia chi, email va s6 dién thoai lién hé ciia Nha thaw;

b) Bear the name of the recipient - the Procuring entity, and
the address as specified below;

Ghi tén ngueoi nhdn la tén Bén moi thau theo dia chi quy dinh
dudi ddy;

c) Bear the name of the PQD; and

Ghi tén cia HSMST, va

d) Bear a warning “Do not open before the time for PQ
Application opening” regarding envelopes of PQ
Application, Modified PQ Application, or Substitute PQ
Application (if any).

Ghi dong chit canh bdo “Khéng duwgc mé trudc thoi diém
mo HSDST” trén cdc tii dwng ctia HSDST, HSDST stra d6i
hodc HSDST thay thé (néu c6).

- In case the outer envelopes do not bear the information as
prescribed above, bear incomplete information or bear
incorrect information, leading to the Procuring entity's
inability to determine the origin and purpose of the submitted
documents, the Procuring entity will refuse to receive the
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documents and shall not be responsible for not receiving the
PQ Application.

Truong hop bén ngoai tii dung HSDST khong ghi, ghz thiéu
hodc ghi sai cdc théng tin theo quy dinh tren day dén dén
viéc Bén moi thau khong xdc dinh dwoc nguon goc va muc
dich ciia tai liéu giri dén, Bén moi thau sé tu' chéi nhdn z‘az
lidu nay va khéng phdi chiu trdch nhiém vé viéc khong tiép
nhdn HSDST cua Nha thau.

- Bidder must be responsible for consequences or
disadvantages if it does not follow the provisions of this PQD
such as failing to seal or losing the seal during transportation
to the Procuring entity, failing to correctly write the
information on the outer envelope in accordance with the
above provisions. Procuring entity will not be responsible for
the confidentiality of the PQ Application if the Bidder does
not comply with the above provisions.

Nha thau phai chiu trdch nhiém vé hdu qua hodc su bat loi
néu khéng tudn theo quy dinh ciia HSMST nay nhu khong
niém phong hodc lam mdt niém phong trong qud trinh
chuyén dén Bén moi thau, khong ghi ding cdc thong tin trén
tii dung ho so theo cac quy dinh trén. Bén moi thdu sé khong
chiu trdch nhiém vé tinh bdo mdt théng tin cua HSDST néu
Nha thau khéng tudn thi cde quy dinh trén.

5.11. Submiss
ion deadline
of PQ
Application
Thoi diém hét
han nop
HSDST

Submission deadline of PQ Application is at 14h00 (Hanoi
time) on 27% November 2024.

Thoi diém hét han nép HSDST la lic 14 gio 00 (Gio Ha Noi)
vao ngay 27/11/2024.

The Procuring entity may extend the submission deadline of
PQ Application by amending the PQD. In this case, all
previous rights and obligations of the Procuring entity and
Bidder will be changed according to the new extended
deadline.

Bén moi thau c6 thé gia han thoi diém hét han nop HSDST
bang cdch sira @oi HSMST. Trong tru'cmg hop nay, tdt cd cdc
quyén va nghza vu ctia Bén moi thdu va Nha thau trude do
s€ duoc thay doi theo thoi han méi duoc gia han.

When extending the submission deadline of PQ Application,
the Procuring entity shall notify in writing via email to the
Bidders that have received PQD directly from the Procuring
Entity and the Bidders that have submitted the PQ
Application, and at the same time, publish the notice of
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extension of the deadline for submission on Company's
website. The Bidder that has submitted its PQ Application
can take back its PQ Application to modify and supplement.
In case the Bidder submits a substitute PQ Application but
has not received back or does not receive back initial PQ
Application, the Procuring entity shall manage such PQ
Application under the “confidential” dossier management
regime until the results of pre-qualification are publicized.

Khi gia han thoi han ndp HSDST, Bén moi thdu sé théng bdo
bang van ban qua email cho cdc Nha thau dd nhdn HSMST
truc tiép tic Bén moi théu va cde nha thau dd nép HSDST,
dong thoi dang tdi thong bdo gia han thoi han ngp HSDST
trén website cua Cong 1y. Nha thau dd ngp HSDST c6 thé
nhdn lai dé sira doi, b6 sung HSDST ciia minh. Truong hop
Nha thau nép HSDST thay thé ma chwea nhén lai hodc khéng
nhén lai HSDST ban déu thi Bén moi thau quan ly HSDST
ds theo ché do quan Iy hé so “mdt” cho dén khi cong khai
két qua so tuyén.

5.12. Late
submission of

PQ
Application

HSDST nop
mujn

PQ Application which is received by the Procuring entity
after the submission deadline of PQ Application shall not be
opened, and shall be invalid, disqualified and returned to the
Bidder in its original condition. Any documents sent by the
Bidder after submission deadline of PQ Application to
modify and supplement the submitted PQ Application shall
be invalid, except for documents sent by the Bidder to clarify
the PQ Application as per the Procuring entity’s request or
supplemental and clarification documents to prove the
Bidder’s eligibility, qualification and experience as specified
in Section 5.16 ITB.

HSDST duoc gii dén Bén moi thau sau thoi diém hét han
nop HSDST sé khong dwoc mo, khong hop 1€, bi loai va duoc
tré lai cho Nha thau theo nguyén trang. Bat ky tai liéu nao
dwoc Nha thdu givi dén sau thoi diém hét han nép HSDST dé
sira doi, b6 sung HSDST da nép déu khong hop 1§, tru tai
liéu Nha thdu giki dén dé lam ré HSDST theo yéu cdu clia
Bén moi thau hodc tai ligu lam ro, bé sung nham chu'ng minh
tir cdch hop 1é, néng lyc va kinh nghiém cua Nha thau quy
dinh tai Muc 5.16 CDNT.

5.13. Modific
ation,
substitution
or withdrawal

After the submission, the Bidder may withdraw PQ
Application by sending a written notice signed by the
Bidder’s legal representative to Procuring entity before the
submission deadline of PQ Application.
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of PQ
Application

Stka doi, thay
thé hodc rit
HSDST

Sau khi nop, Nha thaw c6 thé rit lai HSDST bang cdch giki
véin bén théng bdo c6 chit ky cua dai dién hop phdp ctia Nha
théu dén Bén moi thdu trude thoi diém hét han ngp HSDST.

Before the submission deadline of PQ Application, if it is
necessary to modify or substitute the PQ Application, the
Bidder shall submit the substitution or modification of the
PQ Application to the Procuring entity according to the
prescribed format.

Trude thoi diém hét han ngp HSDST, néu can sira doi hodc
thay thé HSDST thi Nha thau nop HSDST thay thé hodc
HSDST sira déi cho Bén moi thau theo quy cdch quy dinh.

Bidders are not allowed to modify, substitute or withdraw
their PQ Application after the submission deadline of PQ
Application.

Nha thau khéng dwoc sia doi, thay thé hodc rit HSDST sau
thoi diém hét han nép HSDST.

5.14. Submiss
ion venue

Dia diém nop

PQ Application must be delivered in sealed envelopes by
hand or by post to Procuring entity: Vinacomin - Northern
Coal Trading Joint Stock Company.

Cdc HSDST cho HSMST phdi dung trong tii dung niém
phong va giti truc tiép hodc qua dwong buu dién 161 Bén moi
thau:

Cong ty Cé ph&n Kinh doanh than Mién Bdc — Vinacomin.

Address: No.5, Phan Dinh Giot Street, Phuong Liet Ward,
Thanh Xuan District, Hanoi City, Vietnam.

Dia chi: S6 5, Phé Phan Dinh Gidt, Phudng Phuong Liét,
Qudn Thanh Xudn, Thanh phé Ha Noi, Viét Nam.

Phone/Pién thoai: (+84) 243.664.1010
Email/Email: business@northerncoal.vn

In case of submitting PQ Application by hand at the address
of the Procuring Entity, the representative assigned by the
Bidder to submit the PQ Application is required to provide a
letter of introduction issued by the Bidder for submission of
the PQ Application and must sign the Minutes of the
handover of PQ Application with the Procuring Entity.

T rucrng hop nép HSDST truc tzep tai dia chi cua Bén mm
théu, dai dién dwoc Nha thau cik dén nop HSDST can cé gidy
gidi thiéu cua Nha thau dén ndp HSDST va phdi ky Bién ban
giao nhdn HSDST véi Bén moi thau.
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5.15. Opening
of PQ
Application

M¢ HSDST

The Procuring entity shall open all PQ Applications
submitted in correct format and submitted before the
submission deadline of PQ Application (except for PQ
Applications that the Bidders request to withdraw, PQ
Applications for which are substituted by the Bidders before
the submission deadline of PQ Application) at the time and
place as follows:

Bén moi thdu sé mé tat ca cdec HSDST dung quy cdch va
dwoc nop trudc thoi diém hét han ndp HSDST (ngoai trir cdc
HSDST ma Nha thdu yéu cau rit, cdc HSDST da duoc Nha
théu thay thé trude thoi diém hét han nép HSDST) vao thoi
gian va dia diém nhu sau:

Time: 14h10 on 27" November 2024 (Gio Ha Noi).
Thoi gian: 14 gio 10 ngay 27/11/2024 (Hanoi time).

Address: Head Office of Vinacomin — Northern Coal
Trading Joint Stock Company at: No.5, Phan Dinh Giot
Street, Phuong Liet Ward, Thanh Xuan District, Hanoi City,
Vietnam.

Dia chi: Vin phong Cong ty Cé phan Kinh doanh than Mién
Bdc — Vinacomin tai: S6 5. Phé Phan Pinh Gidt, Phuong
Phuong Liét, Qudn Thanh Xudn, Thanh phé Ha Néi, Viét
Nam.

PQ Application opening is not subject to the presence or
absence of the Bidder's representative. The Procuring entity
shall make a Minutes of PQ Application opening, which will
at least include the following information: Bidder's name;
no. of original of PQ Application; no. of copy of PQ
Application; validity period PQ Application; duration of
Framework Agreement stated on Letter of PQ Application.
A copy of the Minutes of PQ Application opening will be
sent to all Bidders participating in the PQ process.

Viéc mé HSDST khéng phu thudc vao sw cé mdt hay ving
mdt cua dai dién Nha thdu. Bén moi thdu sé ldp bién ban mo
cde HSDST, trong d6 toi thiéu sé bao gom théng tin: tén ciia
Nha thau; sé luong ban goc, ban sao HSDST; thoi han hiéu
Iuc cia HSDST: thoi han hiéu lyc cua thoa thudn khung ghi
trén don dy so tuyén. Ban sao bién ban mé HSDST sé duoc
giti cho tat cd cdc Nha thdu tham du so tuyén.

i o

5.16.
Clarification
of PQ

After opening PQ Application, the Bidder is responsible for
clarifying PQ Application at the request of the Procuring
entity. Any request for clarification of the Procuring entity
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Application

Lamro
HSDST

and any response from the Bidder shall be in writing.

Sau khi mo HSDST, Nha théu cé trdch nhiém lam ré HSDST
theo yéu cdu ctia Bén moi thau. Tat cd yéu cau lam ré cua
Bén moi thau va phan héi ciia Nha thau phdi dugc thiec hién
bang van ban.

In the event that PQ Application lacks documents proving
eligibility, qualification, and experience of the Bidder as
required in the PQD, the Procuring entity shall request the
Bidder to clarify and supplement such documentary
evidence. The Bidder shall notify the Procuring entity of the
receipt of the request for clarification in writing, by post, by
fax, or by email. The Procuring entity shall bear no
responsibility for the Bidder’s failure to receive the notices
if the notices sent by the Procuring entity are deemed to be
received by the Bidder as specified in Section 5.28.

Trong truong hop HSDST ctia Nha thau thiéu tai liéu chimg
minh tw cdch hop 18, ndng liec va kinh nghiém theo yéu cau
trong HSMST thi Bén moi thdu yéu cau Nha thau lam rd, b6
sung tai liéu dé chimg minh tw cdch hop 1é, ndng lyc va kinh
nghiém. Nha thau phdi théng bdo cho Bén moi thdu vé viéc
da nhén dwoc van ban yéu cdu lam ré bang mét trong cdc
cdch sau: gwi van ban truc tiép, qua dwong buu dién, fax
hodc email. Bén moi thau sé khéng chiu trdch nhiém cho viéc
Nha thdu khéng nhdn dwoc thong bdo néu cdc thong bdo
diwoc giki boi Bén moi thau dugc coi o da duwge nhdn boi
Nha théu theo quy dinh tai Muc 5.28.

Regarding clarification in terms of evaluation of the Bidder’s
eligibility, qualifications, experience or other requirements,
if the deadline for clarification expires, but the Bidder fails
to send any clarification or the clarification does not satisfy
the request for clarification from the Procuring entity, the
Procuring entity shall evaluate the PQ Application sent prior
to the submission deadline of PQ Application and
clarification documents (if any) submitted by the Bidder.

Déi véi cdc ndi dung lam rd dnh hudng truc tiép dén viéc
danh gia tu cdch hop 1€, ndng luc, kinh nghiém hodc yéu cdu
khdc cua HSDST, néu qud thoi han lam ré theo yéu cdu ciia
Bén moi thau ma Nha thau khéng cé vin ban lam ro hodc co
vén ban lam ré nhung khong ddp tmg duoc yéu cau lam ro
ciia Bén moi thau thi Bén moi thdu sé ddnh gia HSDST cua
Nha théu theo HSDST ndp trude thoi diém hét han ndp
HSDST va cdc tai liéu lam 1 ma Nha thdu da ngp (néu cd).
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Format, submission venue, and submission method for
clarification are in accordance with the provisions in Section
5.9, Section 5.10, and Section 5.14.

Quy cdch trinh bay, dia diém va cdch thikc ndp tai liéu lam
6 thiee hién twong tw quy dinh tai Muc 5.9, 5.10 va 5.14.

5.17.
Evaluation of
PQ
Application
Ddnh gia
HSDST

The evaluation of PQ Application will be carried out
according to the evaluation process and criteria specified in
Chapter II. Evaluation criteria. The Procuring entity will use
the "Pass" or “Fail” criteria to evaluate the PQ Application.
Bidders whose PQ Applications meet the requirements on
eligibility, qualification and experience will be invited to
negotiate the Framework Agreement.

Viéc danh gid cdc HSDST sé dugc thuc hién theo quy trinh
va tiéu chi danh gid theo quy dinh tai Chuong I1. Tiéu chudn
ddnh gid. Bén moi thau sé sir dung cdc tiéu chi “Dat” hodc
“Khoéng dat” dé danh gza HSDST. Nha thdu c6 HSDST ddp
tng dugc cdc yéu cau vé tw cdch hop lé, nang luc, kinh
nghiém s& dwoc moi vao thuwong thao Thoa thudn khung.

5.18.
Negotiating
the
Framework
Agreement

Thwong thdo
Théa thudn
khung

The negotiation of the Framework Agreement shall be
terminated in the following cases:

Viéc thuong thdo Théa thudn khung chdm dirt trong cdc
truong hop sau day:

a) After the expiration of the negotiation time limit specified
in the Invitation for Framework Agreement Negotiation, the
parties do not complete the signing of the Minutes of
Negotiation of Framework Agreement for any reason, and
the Procuring entity does not agree to extend the negotiation
time limit.

Hét thoi han ghi trong Théng bdo moi thwong thdo thoa
thudn khung ma cdc bén khong hoan thanh viéc ky két Bién
ban thwong théo Théa thudn khung vi bat kp I do nao, va Bén
moi thau khéng dong y gia han thoi han thuwong thdo.

b) After the expiration of the negotiation time limit specified
in the Invitation for Framework Agreement Negotiation , the
Procuring entity cannot contact or does not receive a
response from the Bidder, except for force majeure cases and
the Procuring entity has received a notice of force majeure
from the Bidder before this deadline.

Hét thoi han thuong théo ghi trong Théng bdo moi thuong
thdo ma Bén moi thau khong thé lién hé hodc nhén duoc phan
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hoi tir Nha thaw, trir truong hop bat kha khdng va Bén moi
thdu da nhdn dwoc théng bdo vé bat khd khdng tir Nha thau
trudce thoi han nay.

¢) The Bidder proposes to change the basic contents of the
Framework Agreement or/and the main contents and basic
contents of the PQ Application without the approval of the
Procuring entity.

Nha thdu dé xudt thay déi cdc néi dung co ban ciia Thoa
thudn khung hodc/va cdc néi dung chinh, néi dung co ban
ciia HSDST ma khéng dwoc s chdp thudn ctia Bén moi thau.

5.19, The Procuring entity will send notice of pre-qualification
Publishing results by post or email to all Bidders participated in pre-
Shortlist qualification and publish the results on the Company’s
Céng khai website. Notice of pre-qualification results includes:

Danh sdch Bén moi thau sé giri théng bdo vé két qud so tuyén Danh sdch
ngin ngdn qua duong buu dién hodc email cho tét ca cde Nha thau

tham du so tuyén dong thoi dang tdi [én website Cong 1y. Noi
dung théng bdo két qua so tuyén Danh sdch ngdn:

a) Name of the PQD;

Tén cua HSMST;

b) Shortlist of pre-qualified Bidders;

Danh séch ngén ctia cdc Nha théu tring so tuyén;

¢) Address of the Bidders that passed the pre-qualification;
Pia chi ciia cdc Nha thau triing so tuyén;

Within 03 working days from the date of receiving notice of
pre-qualification results, if the Bidder that is not pre-
qualified has a written request about the reason for not being
pre-qualified, within 03 working days from the date the
Procuring entity receives the request for explanation from
the Bidder, the Procuring entity must send a written reply to
the Bidder.

Trong vong 03 (ba) ngay lam viéc tic ngay nhdan duogc thong
bdo vé két qua so tuyén Danh sdch ngdn, néu Nha thau khéng
duoc lwa chon c6 van bdn hoi vé Iy do khéng dwoc lua chon
thi trong vong 03 (ba) ngay lam viéc ké tir ngay Bén moi thau
nhdn duwoc yéu cau gidi thich cua Nha thau, Bén moi théu
phdi ¢6 vin bén tré 161 giti cho Nha thau.

4
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5.20. Signing
the
Framework
Agreement
Ky két Théa
thuin khung

The Bidder must sign the Framework Agreement within the
specified time according to the notice of the Procuring entity,
except for the force majeure event specified and the
Procuring entity has received the notice of force majeure
from the Bidder prior to the deadline to complete the signing
of the Framework Agreement. Otherwise, such Bidder will
be removed from the Shortlist.

Nha thau phdi tién hanh ky két Thoa thudn khung trong thoi
gian quy dinh theo théng bdo ciia Bén moi thau, trir truong
hop bat kha khdng va Bén moi thau da nhdn dwcrc théng bao
vé bat kha khang tir Nha thdu truéc thdi han cudi cing phm
hoan thién ky két Thoa thudn khung Néu khéng, Nha thdu
do sé bi loai khoi Danh sdch ngan

5.21. No
obligation to
buy

Khéong hinh
thanh nghia
vy mua

The signing of the Framework Agreement shall not create
any obligation for the Company to purchase coal under the
Framework Agreement.

Vic kp két Thoa thugn khung s& khong hinh thanh bat ky
nghia vu nao déi véi Céng ty trong viée mua than theo Thoa
thudn khung.

5.22.
Modification
of the
Framework
Agreement
Sita d@oi théa
thuin khung

The Framework Agreement may be amended and
supplemented as agreed between the Company and the
Bidder and such amendment/supplement is reflected by an
appendix of the Framework Agreement signed by the legal
representatives of the Parties.

Théa thudn khung cé thé dwoc sita doi, bo sung theo thong
nhat giita Cong ty va Nha théu va dwoc thé hién bang phu
luc théa thuén khung duoc ky boi dai dién hop phdp cua cdc
Bén.

5.23.
Settlement of
petitions in
pre-
qualification
Gidi quyét
kién nghi
frong so tuyén
Danh sdch
ngin

When finding that its legitimate rights and interests are
affected, the Bidder has the right to submit a petition about
issues during the Bidder pre-qualification process and the
Bidder's prequalification results to the Company.

Khi z‘hay quyén va loi ich hop phdp cua minh bz anh huong,
Nha thau cé quyen giri don kzen nghi vé cdc vin dé trong qud
trinh so tuyen Danh séch ngin va két qua so tuyén Danh
sdch ngén dén Céng ty.

Address to receive petitions as Section 5.14.

Dia chi nhdn don kién nghi nhwr Muc 5.14.
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5.24. Right to
accept or
refuse PQ
Application

Quyén chép
nhan hodc tir
chéi HSDST

Company has the right to refuse any Bidder, any PQ
Application or all Bidders, all PQ Applications and cancel
the PQ process at any time without liability to Bidder in the
following cases:
Céng ty 6 quyén ti chdi, loai bdt ky Nha thau, bat ky HSDST
hodc tdt ca Nha thdu, tat ca HSDST va hiyy bo quy trinh so
tuyén vao bdt kp thoi gian nao ma khéng phdi chiu trach
nhiém @éi véi Nha thau trong cdc truong hop sau ddy:
a) PQ Applications do not meet requirements of PQD;
HSDST khéng ddp vmg dwoc cdc yéu cau cia HSMST;
b) Change of the purpose stated in PQD;
Thay dbi muc dich da ghi trong HSMST,

) There are fewer than 03 Bidders submitting PQ
Application, even after submission deadline extension;

C6 it hon 03 Nha thau ndp HSDST, ké ca sau khi Bén moi
thau da gia han thoi gian nop HSMST;

d) There are fewer than 03 Bidders meeting requirements as
required in the PQD;

C6 it hon 03 Nha thdu ddp tmg yéu cau ciia HSMST;

e) Bidder provides dishonest information in the PQ
Application;

Nha thau cung cdp cdc théng tin khong trung thuc trong
HSDST;

f) There is evidence of giving, receiving, brokering bribes,
colluding bids, cheating, taking advantage of positions
and powers to illegally interfere in the pre-qualification
process, leading to falsifying pre-qualification results;

C6 bang chimg vé viée dwa, nhdn, moi giGi hoi 16, théng
thau, gian ldn, loi dung chirc vy, quyerz han dé can thiép
trdi phdp ludt vao hoat dong so tuyen Danh sdch ngéin dan
dén lam sai léch két qua so tuyén;

g) Bidder violates any regulations under the Company's
process of purchasing oversea-produced coal by Shortlist
method.

Nha thau vi pham bat ky quy dinh nao theo quy trinh mua
than nhap khdu theo hinh thu"c Béu thau lua chon nha
cung cdp theo Danh sdch ngdn ciia Cong ty.

h) Other cases at the Company's decision.
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Cdc truong hop khdc theo quyét dinh ciia Cong ty.

Organizations and individuals that violate regulations on
Bidder selection will be handled in accordance with law
and/or the Company’s regulation. If the Bidder is handled for
violations during the Company’s supplier selection process,
it will be considered for inclusion in the list of suppliers that
are not allowed to participate in bidding packages issued by
the Company.

T6 chite, cd nhdn vi pham quy dinh vé lwa chon Nha thdu sé
bi xir Iy theo quy dinh vé xir Iy vi pham theo quy dinh cua
phdp ludt va/hodc quy dinh cia Cong ty. Néu Nha thau bi xir
Iy vi pham trong qud trinh lya chon nha cung cdp ciia Cong
ty sé€ bi xem xét dua vao danh sdch cdm tham gia cdc goi
thau do Céng ty ban hanh.

5.25. Bidder
Selection
from the
Shortlist

Té chitc diu
thiu lwa chon
Nha thau theo
Danh sdach
ngcfn

After completing the pre-qualification process, depending on
the demand of Company, the Procuring entity will conduct
Bidder selection from the Shorltist and send the BD to all the
shortlisted Bidders.

Sau khi hoan tét quy trinh so tuyén, tiry thugc vao nhu cau
ciia Céng ty, Bén moi thau sé 16 chikc ddu thau lwa chon Nha
théu theo Danh sdch ngén va giri HSMT t6i tat ca cdc Nha
théu c6 tén trong Danh sdch ngdn.

The BD will include but not limit to the following
information:

HSMT sé bao gém nhung khéng gidi han cdc théng tin sau:

a) Requirements on coal type, quantity, quality, supply
schedule, delivery terms, transportation, inspection,
payment, etc;

Yéu cdu vé chung loai than, khéi lwong, chat luong, tién
dé cung cap, diéu kién giao hang, diéu kién vdn chuyén,
gidm dinh, thanh todn...;

b) Bid preparation time;
Thoi gian chudn bi HSDT;
¢) Validity period of bid;
Hiéu luc cua HSDT;
d) Contract Type;
Loai hop dong;

e) Draft contract;
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Du thao hop déng;
f) Bid security: [Required (Specify) or Not required];

Bdo dam du théu: [C6 (ghi cu thé) hode Khong yéu caul;
g) Bid Evaluation Criteria;

Cdc tiéu chi danh gid HSDT;
h) Any other relevant information.

Bt ky théng tin lién quan khdc.

5.26. Change
in eligibility,
qualification
and
experience of
Bidders

Thay déi Tw
cdch hop ¢,
Ning luc, kinh
nghiém  cua
Nha thiu

Within 03 (three) working days since there is any change in
the structure, organization, eligibility, qualification,
experience of the Bidder selected to the Shortlist according
to the evaluation criteria specified in Chapter II, the Bidder
must send relevant information and documents to the
Company and must be approved in writing by the Company
before the time of signing the Coal Sales and Purchase
Contract. This change will result in the Bidder being
removed from the Shortlist and unable to continue
participating in the bidding package if (i) the qualified and
experienced Bidder proposes to associate with the
disqualified Bidder or the disqualified Consortium, or any
member of the disqualified Consortium, (ii) the change
causes the Bidder to no longer meet the criteria set forth in
Chapter II. Evaluation Criteria regarding qualifications,
experience, or other requirements of the PQD and BD or (iii)
may result in a significant decrease in competition at the
Company's discretion.

Trong vong 03 (ba) ngay lam viéc ké tir khi ¢ bat ky thay
déi ndo vé co cdu, 6 chite, tw cdch hop Ié, ndng lec, kinh
nghiém ciia Nha thau dwoc lwa chon vao Danh sdch ngc‘z:n
theo cdc tieu chi danh gid dwoc quy dinh trong Chuong 17,
Nha théu phdi giri cde thong tin, tai ligu lién quan cho Cong
ty va phai duoc sw chdp thudn bang van ban ciia Cong ty
truée thoi diém ky Hop déng mua bdn than. Viéc thay déi
nay sé dén dén Nha thau bi loai khdi Danh sdch ngdn va
khéng dwoc tiép tuc tham di goi thdu néu (i) Nha thau di
ndng luc, kinh nghiém dé nghi lién két v6i Nha thau bi logi
hodc Lién danh bi loai, hodc bdt ky thanh vién nao cua Lién
danh da bi loai, (ii) viéc thay déi khién Nha thau khéng con
ddp vng du tiéu chudn dwoc quy dinh trong Chwong II. Tiéu
chudn ddnh gid vé nang luc, kinh nghiém hodc cdc diéu kién
khéc cia HSMST, HSMT hodc (ifi) c6 thé dan dén su sut
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gidm canh tranh dang ké theo quyét dinh ctia Cong 1.

5.27. Event of | 1. Force majeure mentioned in PQD is an event (referred to
force majeure |as Force majeure event) which occurs in an objective
Bt kha khdng manner, unforeseenable and uncontrollable even though the
Party affected by the Force majeure Event has taken all
necessary measures to remedy and which is a direct cause
related to the non-performance or delayed performance of
the obligations of each Party set out in this PQD.

B4t kha khdng dé cép trong HSMST ndy duoc hiéu la cdc sy
kién (goi la su kién Bdt kha khdng) xdy ra mgt cdch khdch
quan, khong thé luong trudc va khong thé kiém sodt duogc
mdc di Bén bi anh hudng boi su kién Bdt kha khdng da dp
dung moi bién phdp can thiét @é khdc phuc, la nguyén nhdn
truc tiép lién quan dén viéc khéng thuc hién hode thuc hién
chém tré cdc nghia vu cua timg Bén duoc quy dinh tai
HSMST nay.

2. The obligation to notify:
Nghia vu théng bdo:

As soon as the force majeure event is determined, affected
Party must notify the other party in accordance with the
provisions below:

Ngay sau khi sy kién bdt kha khdng duwoc xdc dinh, Bén gdp
su kién Bat kha khdng cé nghia vu phdi théng bdo cho Bén
kia theo ding quy dinh duci day:

a) clearly state the obligations that the affected party is
unable to perform;

néu ré cde nghia vu ma Bén bi anh huong khong thé thie
hién;

b) fully describe the event of force majeure;
mé ta ddy @i su kién Bat kha khdng;

¢) estimate the time during which the force majeure will
continue;

wée tinh thoi gian tiép dién cua sw kién Bdt kha khdng;

d) specify the measures proposed to be adopted to remedy or
abate damage of force majeure event;
chi 6 cdc bién phdp dioc dé xudt théng qua dé khdc phuc
hodc lam giam mikc do thiét hai ciia sw kién bat kha khdng;
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e) Affected Party shall, upon request from the other Party,
provide information about impacts arising from force
majeure event;

Bén bi dnh hucng boi sw kién Bat khd khdng phdi cung
cdp nhitng thong tin vé cdc anh huong do s kién Bdt kha
khdng theo yéu cau tir Bén kia;

f) Affected Party must promptly notify the other Party when
the force majeure has ceased.

Bén bj anh hwong boi sw kién Bdt kha khdng phdi thong

bdo ngay cho Bén kia khi sy kién bdt kha khdng da chdm

dirt.

3. Force majeure for the Bidder:

Bét kha khéng déi véi Nha thau:

a) Only applicable to cases where the Bidder encounters
force majeure specified in the PQD: If the Procuring entity
receives a valid notice of force majeure of Bidder, the
Bidder can not delay performance of obligations more

than 05 days from the last date that it must perform its
obligations as prescribed.

Chi dp dung ddi véi cdc truong hop Nha thdu gdp bat kha
khdng da dwoc ghi ro trong HSMST: thoi gian cho phép
tri hodn thuc hién nghia vu déi v6i Nha thau la 05 ngay ké
tir ngdy cuoi cing Nha thau phai thuc hién nghia vu cua
minh theo quy dinh néu Bén moi thau nhdn dwoc thong
béo hop 1é vé bét kha khdng ctia Nha thiu.

b) In case the affected Bidder fails to meet the requirements
for force majeure events mentioned in this Article and
other provisions mentioned in PQD, BD (if any), Bidder
will be disqualified and dealt with PQD, Framework
Agreement, BD, and the law.

Trong truong hop Nha thau bj anh hidng khong dap g
duoc yéu cau vé su kién Badt kha khdng néu tai Diéu nay
va cde quy dinh khdc néu tai HSMST, HSMT (néu cé), Nha
théu sé bi loai va bi xir Iy theo quy dinh tai HSMST, Thoa
thudn khung, HSMT va quy dinh phdp ludt.

4. Force majeure for the Procuring entity:
Bét kha khdng ddi voi Bén moi thaw:

a) In any case, if the Procuring entity encounters force

majeure: the permissible time for delaying the
performance of its obligations is until the force majeure
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ends but not exceeding 20 days from the last time that the
Procuring entity must perform its obligations as prescribed
or a reasonable time, depending on the specific case.

Trong moi truong hop néu Bén moi thau gdp bdt kha
khdng: thoi gian cho phép tri hodn thyc hién cdc nghia vu
ciia minh la cho dén khi bdt khad khang két thiic nhung
khéng qua 20 ngay Ké tir thoi diém cudi cing Bén moi thdu
phdi thuc hién nghia vu ciia minh theo quy dinh hodc mot
thoi gian hop Iy, tiy tirng truong hop cu thé.

b) In this case, the Bidder has the right to continue or not

continue to participate in the Bidder selection process of
the Company after the expiration of the time limit for
performing the obligations of the Procuring entity;
however, the Bidder shall notify the Procuring entity in
writing of its decision to not continue participating within
24 hours of the expiration of Procuring entity’s permitted
period to perform its obligation.

Trong tmong hop nay, Nha thdu ¢ quyén tiép tuc hodc
khéng tiép tuc tham gia vao quy trinh lya chon nha thdu
cua Cong ty sau khi hét thoi han thuc hién nghia vu clia
Bén moi thau; tuy nhién, Nha thau phdi rhong bdo bang
viin ban cho Bén moi thdu néu khéng tiép tuc tham gia
trong vong 24 gio ké tir thoi diém hét thoi han thuc hién
nghia vu ciua Bén moi thau.

c) Cancellation of Bidder selection due to force majeure:
Hity b6 la chon nha théu do bat kha khdng:

(i) In case more than 20 days or a reasonable time, according
to the decision of the competent person, but the Procuring
entity has not continued to perform its obligations, the
Bidder selection process shall be considered canceled;

T3 ruong hop qud 20 ngay hodc mot thoi gian hop ly theo
quyét dinh ciia nguoi co thdm quyén, ma Bén moi thau van
chira z‘zep tuc thuc hién nghia vu cia minh thi quy trinh lya
chon nha thau coi nhw bi hiy bo;

(ii) The Procuring entity may also announce the cancellation

of the Bidder selection process if it determines that force
majeure affects the objective, scope, and schedule of the
initial coal supply.

Bén moi thdu ciing c6 thé tuyén bo hiy bo quy trinh lua
chon nha thau néu xdc dinh bdt kha khdng anh huong tJi
muc tiéu, pham vi, tién dg cung cap than ban dau.
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When canceling the selection of Bidder as prescribed in this
Article, the Procuring entity shall not bear any responsibility
to the Bidder.

Khi hily bo lwa chon nha thau theo quy dinh tai Piéu nay,
Bén moi thau khéng phdi chiu bt cir trdch nhiém gi d@oi voi
Nha thau.

5. Force majeure stipulated in this Section applies only to
the pre-qualification process and the bidder selection from
the Shortlist, not to the contract performance. For the
contract performance phase, force majeure cases will be
specified in the Framework Agreement, Draft Contract and
agreed upon by the two parties through Contract negotiation.

Truong hop bat kha khang quy dinh tai Muc nay chi dp dung
cho giai doan so tuyén va giai doan déu thau lwa chon nha
thdu theo Danh sdch ngan khéng dp dung doi véi giai doan
thwee hién hop d’ong DPéi véi giai dogn thuc hién hop dong,
cdc trudng hop bat kha khdng sé dwoc quy dinh cu thé trong
Thoa thudn khung, D thao hop d’ong va duoc hai bén thong
nhdt thong qua thwong thao Hop dong.

5.28. Notice
Thong bdo

Notices sent in accordance with the PQD and notices sent
during the evaluation process of the Bidder under the PQD
are deemed to be received by the receiving party on (a) the
date of the courier's confirmation of delivery completion, if
delivered by post; (b) the date of delivery on the minutes of
handover, if delivered by hand; (c) the date of successful
faxing by confirmation of fax system, if sent by fax; or (d)
the date that email was successfully sent, if sent by email.

Théng bdo giri theo quy dinh tai HSMST va quad trinh danh
gid Nha thau theo HSMST dugc coi la dd nhdn boi bén nhdn
vao (a) ngay co xdc nhdn dd giao nguoi nhdn cua hang
chuyén phat, néu chuyén phdt qua d‘u‘o*ng buu dién; (b) ngay
giao nhdn trén bién ban giao nhan néu giao tdn tay; (c) ngay
xdc nhdn ciia hé thong fax vé viéc fax thanh cong, neu guri
bang fax; hodc (d) ngay theo xdc nhan cua email vé viéc
email thanh céng, néu gii bang emaill.

5.29.

Applicable
Law

Ludt dp dung

The applicable law in the Bidder selection process is
Vietnamese law.

Ludt dp dung trong qud trinh lwa chon nha thau cung cdp
than la phdp ludt Viét Nam.
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CHAPTER II. EVALUATION CRITERIA/ CHUONG II. TIEU
CHUAN PANH GIA

Section 1. Examination and Evaluation of the validity of the PQ Application/Muc
1. Kiém tra va ddnh gid tinh hop I¢ ciia HSDST

Ll

b)

1-2.

Examination of the PQ Application/ Kiém tra HSDST
Procuring entity shall check the validity of the PQ Application, including:
Bén moi thau sé kiém tra tinh hop Ié cia HSDST bao gé‘m:

Check the number of originals and copies of PQ Application specified in Section
591TB;

Kiém tra sé lwong ban géc, ban sao HSDST quy dinh tai Muc 5.9 CDNT;
Check out the components of the original PQ Application, including:
Kiém tra cdc thanh phdn ciia ban gbc HSDST, bao gom:

Letter of PQ Application according to Section 5.2 ITB;

Pon du so tuyén theo quy dinh tai Muc 5.2 CNDT;

Documents proving the eligibility of signatory in Letter of PQ Application; power
of attorney to sign the Letter of PQ Application (if any) as prescribed in Section 5.2
ITB:

Cdc tai liéu chitng minh tw cdch hop Ié ciia nguoi ky don du so tuyén; gidy 1ty quyén
ky don dur so tuyén (néu cé) theo quy dinh tai Muc 5.2 CDNT;

Consortium Agreement (if any) according to Section 5.1 ITB;
Théa thudn lién danh (néu cd) theo quy dinh tai Muc 5.1 CDNT;

Documents evidencing the eligibility of Bidder and proof of Bidder's qualifications
and experience according to Section 5.1 ITB.

Tai liéu chitng minh tw cdch hop 1¢, ndng luc, kinh nghiém cia Nha thdu theo quy
dinh tai Muc 5.1 CDNT.

Check the consistency of content between the original and the copy for the PQ
Application evaluation process.

Kiém tra su rhcfng nhdt néi dung giita bdn géc va bdn sao dé phuc vu qud trinh
danh gia HSDST.

Evaluation of the validity of the PQ Application:

DPdnh gid tinh hop 1é cua HSDST:

PQ Application is considered valid when all of the following requirements are met:
HSDST duoc dénh gid la hop 1é khi dép img day di cde ndi dung sau ddy:

Having original PQ Application with all of its components as specified in Section
5.1 TIB;
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b)

d)

g)

C6 ban gdc HSDST gém ddy dil cdc thanh phan theo quy dinh tai Myc 5.1 CDNT;

Having a Letter of PQ Application which is prepared in the same form as in the
PQD and meets the requirements in Section 5.2 ITB;

C6 Pon du so tuyén duoc ldp theo mau quy dinh tai HSMST va ddp tng yéu cau
tai Muc 5.2 CDNT;

Duration of Framework Agreement as stated in Letter of PQ Application: In 2025;

Thoi han hiéu lwc ctia Théa thudn khung dwoc néu trong Don du so tuyén: Trong
nam 2025;

Validity period of PQ Application is: at least 120 days from the date of submission
deadline of PQ Application;

Théi han hiéu hee cia HSDST la: 161 thiéu 120 ngay ké tir ngay o thoi diém hét
han nép HSDST,

Bidder is not listed on more than one PQ Application as the primary Bidder (single
Bidder or a member of a Consortium);

Nha théu khéng cé tén trong nhiéu HSDST véi tu cdch la Nha théu chinh (Nha thdu
déc ldp hodc thanh vién cuia Lién danh);

Consortium Agreement is wet signed and sealed (if any) by the legal representative
of each consortium member and Consortium Agreement must clearly state specific
work contents and estimated percentage of quantity and value assumed by each
consortium member. The Consortium Agreement must be made according to Form
No. 03 Chapter III - Pre-qualification Forms.

Théa thudn Lién danh duoc dai dién hop phdp cua tung thanh vién lién danh ky
tén, déng ddu (néu c6) va trong thoa thudn lién danh phdi néu ro ngi dung cong
viéc cu thé va ty 1é khéi lwong va gid tri dam nhdn wée tinh ma ting thanh vién
trong lién danh s€ thie hién. Thoa thudn Lién danh phdi thicc hién theo Méu 56 03
Chuwong III - Bibu méu du so tuyén,

Bidder guarantees the eligibility under Section 2 Chapter II - Evaluation criteria;

Nha théu dam bao tu cdch hop Ié theo quy dinh tai Muc 2 Chuwong II — Tiéu chudn
danh gia.

Bidders with valid PQ Application will be considered for evaluation in the next step
in Section 3 — Requirements on qualification and experience of the Bidder in
Chapter II - Evaluation criteria;

Nha théu cé HSDST hop 1é sé dugc xem xét ddnh gid trong bude tiép theo tai Muc
3. Yéu cdu vé nang luc, kinh nghiém cua Nha thau tai Chuong II — Tiéu chudn ddnh
gid.

For avoidance of doubt, Bidder must satisfy all validity criteria. Bidder's failure to
comply with any requirements in the validity criteria will result in the
disqualification of PQ Application and PQ Application will not be evaluated in the

next steps.
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Dé tranh nghz ngo, Nha thau pha: dap u'ng ddy di cdc tiéu chi ddnh gid tinh hop
16. Nha thau khéng ddp tmg bét kp yéu cdu nao trong cdc tiéu chi ddnh gid tinh hop
1¢ s& dén dén viéc logi HSDST va HSDST sé khong duoc danh gid trong cdc budc
tiép theo.

Section 2. Eligibility of Bidder/Muc 2. Tuw cdch hop I¢ ciia Nha thiu
Bidders are considered eligible when they fully satisfy the following conditions:
Nha théu la t6 chike ¢6 tw cdch hop 1€ khi ddp vmg cdc diéu kién sau ddy:

1. Bidder has an Enterprise Registration Certificate, Establishment Decision or

equivalent document issued by a competent authority in the country where the
Bidder registers its business or operates.

Cé gidy chimg nhdn ddng ky doanh nghzep, quyet d‘mh thanh ldp hodc tai liéu co
gid tri twong dwong do co' quan 6 tham quyén ciia quéc gia noi Nha thdu ddng ky
kinh doanh, hoat déng cdp.

2. Bidder is independent financial accounting.
Hach todn tai chinh djc ldp.

3. Bidder is not in the process of dissolution or has its business registration revoked
or is not in the state of insolvency under the law of bankruptcy.

Khéng dang trong qud trinh thuc hién thi tuc gidi thé hodc bi thu héi gidy chimg
nhédn dang ky doanh nghzep, khong thujc truong hop mat kha néng thanh todn theo
quy dinh cua phap ludt vé 2 phd san.

4. Bidder or consortium members (in case Bidder is a consortium) are not in the list
of the Bidders that are not allowed to participate in the supplier selection process of
Vietnam National Coal and Mineral Industries Holding Corporation Limited, of the
Procuring entity and its subsidiaries.

Nha thau hodic thanh vién lién danh (trong tmowg hop la nha thau lién danh) khong
co tén trong danh sdch cdc nha cung cap bi cam tham gia qud trinh lva chon nha
cung cdp ctia Tdp doan Cong nghiép Than - Khoang san Viét Nam, cua Bén moi
théu va cde don vi truc thude ciia Bén moi thau,

5. In case of Consortium, the Consortium must satisfy all of conditions below:
Trong truong hop Nha théu lién danh, Lién danh phdi dép ting tdt cd cdc diéu kién
dudi day:

- The number of members in Consortium shall not exceed two (02) members;
S6 lugng thanh vién trong Lién danh khong qud hai (02) thanh vién.

- All members shall be jointly and severally liable for execution of the entire package
and contract;
Tét ca céc thanh vién phdi chiu trdch nhiém lién doi va riéng ré trong viéc thuc
hién toan b goi thau va hop dong.

- The head member of Consortium shall be responsible for supplying at least 50% of
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the supplied coal quantity as required by the package and filling this percentage in
Column E of Consortium Agreement and responsible for performing at least 50%
of the total offer price and filling this percentage in Column D of Consortium
Agreement.

Thanh vién dimg ddu ciia Lién danh s€ chiu trdch nhiém cung cdp ti thiéu 50%
khéi Iwong than duoc cung cdp theo yéu cau ctia géi thdu va dién vao ty 1¢ nay
trong Cot E cua Thoa thudn Lién danh va chiu trdch nhiém thuee hién it nhat 50%
t6ng gid cung cdp va dién vao 1y Ié nay trong Cét D ctia Théa thudn Lién danh.

¥
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Section 3. Requirements on qualification and experience of the Bidder/Muc 3. Yéu cau vé néing luc, kinh nghi¢m ciia Nha
thiu ' ‘

For a Consortium, qualification and experience shall be determined by the overall qualification and experience of the consortium
members, provided that each member of the Consortium meets the requirements on qualification and experience for their assigned
part(s) of work in the Consortium. If any member of the Consortium does not meet the requirements on qualifications and
experience, the Consortium shall be considered as not meeting the requirements. The evaluation of Bidder’s qualifications and
experience shall be conducted according to the evaluation criteria prescribed below. The Bidder is considered as having sufficient
qualification and experience when satisfying all evaluation criteria.

Déivéi Nha thau lien danh thi ning luc, kinh nghiém duoc xdc dinh bang téng ndng luc, kinh nghiém cva cdc thanh vién lién danh
song phdi bdo dam tieng thanh vién lién danh ddp vng nang luc, kinh nghiém déi véi phan viéc ma thanh vién dé dam nhdn trong
lién danh. Néu bdt kp thanh vién nao trong lién danh khong ddp vng vé ndng lyc, kinh nghiém thi Nha thau lién danh dugc ddnh
gida la khong ddp tng yéu cau. Viéc ddanh gid ndng lic va kinh nghiém ciia Nha thau dwoc thue hién theo Bdng tiéu chudn dudi
ddy. Nha thau di ndng luc va kinh nghiém khi ddp iing 1dt cd cdc tiéu chi sau ddy:
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EVALUATION TABLE OF QUALIFICATIONS AND EXPERIENCE
BANG TIEU CHUAN PANH GIA VE NANG LUC VA KINH NGHIEM

Required
Criteria/Tiéu chi Requirement/Yéu ciu doc~u‘m.¢jnt/
Tai liéu
can nop
Consortium/ Nha thau Lién danh
Single Bidder | All members | Each member
N(} Pescription chulrexflent Nha thiau djc dombined Tirng thanh vién
So Mo td Yéu cau lap Tong cdc lién danh
thanh vién
lién danh
History of failure to | From January 01% 2021 to the submission Satisfied Not Satisfied Form
complete Contracts _deadhne of PQ Application, the Bidder has no Phai théa mén applicable Phéi théa manyéu No.05
due to the fault of | incomplete goods supply contract due to the By i s Khong dép cdu nay Méu sé 05
the Bidder fault of the Bidder. ‘ ¥ duf o
Lich sit khong hoan | Tir ngay 01 thang 01 nam 2021 dén thoi diém
thanh hop dong do | hét han ngp HSDST, Nha thdau khéng cé hop
16i ciia Nha thau dong cung cap hang hod khéng hoan thanh do
161 ctia Nha thau
2. |Financial capacity/ Nang lwc tai chinh:

For evaluation purposes, the financial indicators of the Bidder in a currency other than USD will be converted into USD. In such case,
the Bidder must provide the copy of its financial statements audited by the competent authority and converted into USD; or the Bidder
must provide Form No. 06: Financial situation of Bidder in the currency of the financial statements along with a table of the same financial
figures converted into USD using the exchange rate on the last day of the fiscal year, announced by the State Bank in the country where
the Bidder’s business is registered (this exchange rate must be shown clearly in the conversion table).

Nham muc dich danh gid, cdc chi tiéu vé tai chinh ciia Nha thau sic dung don vi tién ¢ khong phdi la USD s& duoc quy doi sang USD.
Khi d@é, Nha thau phai cung cdp ban sao bdo cdo tai chinh chuyén déi sang USD da duoc kiém todn boi co quan cé tham quyérg hodc
Nha thau phai nép Mau s6 06. Tinh hinh tai chinh ciia Nha thau theo don vi tién té cia Bdo cdo tai chinh kém theo bang quy doi sang
USD st dung ty gid do Ngdn hang nha nueéc tai quéc gia noi Nha thau dang ky kinh doanh cong bé vao ngay két thic ndm tai chinh lam
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Criteria/Tiéu chi

Requirement/Yéu ciu

Required
document/
Tai liéu
cdn ngp

Description
Mo ta

Requirement

Yéu cau

Single Bidder

Nha thiu dpc
lap

Consortium/ Nha thau Lién danh

All members

combined

A -
Tong cac

Each member

Tieng thanh vién
lién danh

thanh vién
lien danh

1y gid quy doi (1y gid nay phai dugc ghi ré trén bang quy doi).
Ifthe Bidder does not provide its USD-converted financial statements or USD-converted table along with Form No. 06: Financial situation
of Bidder as stipulated above, the Procuring entity shall convert the financial figures in the financial statements into USD. The exchange
rate is based on that of the State Bank of Vietnam annouced at the end of fiscal year (the currency on the Bidder's financial report shall
be converted into VND at the cross exchange rate, thereafter converted from VND to USD at the central exchange rate). In case the State
Bank of Vietnam does not publish the cross exchange rate of the currency on the Bidder's financial statements, the Procuring entity shall

request the Bidder to provide the exchange rate of the currency on the Bidder's financial report into USD, announced by the State Bank
in the country where the Bidder registered its business, at the end of the fiscal year as the conversion exchange rate.

Truong hop Nha thdu khéng np ban sao bdo cdo tai chinh da chuyén doi tir nguyén té sang USD hodc bang quy doi sang USD kém theo
Méu 56 06. Tinh hinh tai chinh-cia Nha thau nhue quy dinh trén ddy, Bén moi thdu s& thuc hién viéc chuyén doi ddng tién trong bdo cdo
tai chinh sang USD. Ty gid quy déi theo ty gid do Ngéan hang Nha nudc Viét Nam cong b6 tai ngay két thitc nam tai chinh (quy doi tir
dbng tién trén bdo cdo tai chinh cia Nha thdu sang VND theo ty gid chéo, sau do quy déi tir VND sang USD theo ty gid trung tdam).
Truong hop Ngdn hang Nha nudc Viét Nam khong cong bé 1y gid chéo cia dong tién trén bdo cdo tai chinh cia Nha thau, Bén moi thau
s¢ yéu cdu Nha thdu cung cdp ty gid quy doi cia dong tién trén bdo cdo tai chinh ciia Nha thdau sang USD do Ngdn hang nha nudc tai
quéc gia noi Nha thdu ding ky kinh doanh céng bé vao ngay két thic nam tai chinh lam ty gid quy doi.

2.1

The audited financial statements in the 03
closest years prior to the submission deadline
of PQ Application shall be submitted to prove

the healthy financial performance of the
Bidder.

Nép bdo cdo tai chinh da dugc kiém todn ciia

Financial Satisfied Not
performance Phdi théa applicable

man yéu cau
nay

Satisfied

Phii théaman | 1000
Khéng dp yéu cdu nay Mau so
dung 06

Form

Két qua hoat djng tai
chinh
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Require?
Criteria/Tiéu chi Requirement/Yéu ciu doc‘u‘mfnt/
Tai li¢u
can nop
Consortium/ Nha thau Lién danh
Single Bidder | All members | Each member
N‘} s Requlrer‘nent Nha thau djc combingd Tirng thanh vién
So M ti Yéu ciu lip Téng cic lién danh
thanh vién
lién danh
03 nam tai chinh gan nht trude thoi diém hét
han nép HSDST dé cung cdp thong tin chimg
minh tai chinh lanh manh ctia Nha thau.
Net asset value of Bidder in the closest fiscal
year prior to the submission deadline of PQ
Application shall be positive.
Gid tri tai san rong cua Nha théu trong nam tai
chinh gan nhdt so véi thoi diém hét han nép
HSDST phdi la dwong.
(Net asset value = Total assets — Total
Liabilities).
(Gid tri tai san rong = Tong tai san — Tong no)

2.2 | Average annual Average annual revenue from production and Satisfied Satisfied Not applicable | Form No
revenue.from business activities (excl.udlng VAT) in t!ne-03 Phi théa mén | Phai théaman | Khoéng dp dung 06
production and closest fiscal years prior to the submission yéu cdu nd yéu cdu nd Méu sé 06
business activities deadline of PQ Application is at least Y 3
Doanh thu trung binh 63,968,175 USD.
hang ndm tir hoat Doanh thu trung binh hang nam tir hoat déng
dpng sin xudt, kinh | sanxudt kinh doanh (khong bao gorn thué VAT)
doanh trong 03 ndm tai chinh gan nhdt triede thoi
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Criteria/Tiéu chi

Requirement/Yéu cau

Required
document/
Tai liéu
cin njp

Consortium/ Nha thau Lién danh

Single Bidder | All members | Each member
Ng Description Requu'el‘nent Nha thau djc vombined | g wng thanh vién
So Mé ti Yéu ciu lap Téng cic lién danh
thanh vién
lién danh
diém hét han nép HSDST toi thiéu Ia
63.968.175 USD.
s
Experience in Bidders have successfully supplied at least 01 Satisfied Satisfied Satisfied (in| Form
supplying similar similar contract® from 1% January 2021 to the Phai théa mén | Phai thoa man | PTOPOTtion to- the | No.07 (a)
goods (Applicable to | submission deadline of PQ Application, in ducdundy | yéucdundy % of coal quantity Méusé 07
3.1. | Bidders that are not | which the minimum performed value of each ¥ supplied as @
producers of goods | contract is 29,851,815 USD®@. specified in
in the PQD and the Consortium
SACREE) Nha thau dé cung cdp thanh cong 16i thiéu la T—

Kinh nghiém cung
cip hang hoa tum:g
twe (Ap dung doi voi
Nha thiu khéng phii
la nha sin xudt ra
hang hoa thujc
HSMST nay va cdc
gdi thiu)

01 hop dong neong 1’ tir ‘ngay 01 thang 01
nam 2021 dén thoi diém hét han ngp HSMST
Vi quy mo (gid tri) da thyc hién toi thiéu ciia
méi hop dong 1a 29.851.815 USD?.,

The Bidder must submit a copy of the
following documents to prove Bidder's coal
supply experience:

Nha thdu phdi nép ban sao cdc tai liéu sau ddy

aé chumng minh kinh nghiém cung cdp than ctia
Nha thau:

Phai théa man yéu
cdu nay (twong
duong voi ty 1€ %
khoi heong  than
cung cdp theo quy
dinh tai Thoa
thudn Lién danh)
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Criteria/Tiéu chi

Requirement/Yéu cau

Required
document/
Tai li¢u
cin np

No

Description
Mo ta

Requirement

Yéu cau

Consortium/ Nha thau Lién danh

Single Bidder | All members

Nha thiu dge| combined

lap Téng cdc
thanh vién
lién danh

Each member

Tirng thanh vién
lién danh

- Coal import and export contract, which
shows the Bidder as the Seller;

Hop dong xudt nhdp khau than, trong do thé
hién Nha thau la Nguoi ban;

- Bill of Lading or equivalent documents that
prove the transportation booking or self
transportation (if terms of delivery show that
the Seller is the charterer/transporter);

Vén tdi don hodc tai liéu tuong dwong chitng
minh viéc thué van chuyen/tu vén chuyén (néu
diéu khoan giao hang thé hién Nguoi ban la
nguoi thué van chuyén/nguoi van chuyén);

- Certificate of Origin of the shipments;
Chirng thie xudt xit ctia 16 hang;

- Certificate of analysis of the shipments;
Chirng thir chdt leong ctia 16 hang;

- Commercial invoice;

Héa don thuong mai;
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Criteria/Tiéu chi

Requirement/Yéu cau

Required
document/
Tai li¢u
cin ngp

Consortium/ Nha thau Lién danh

than (Ap dung doi
véi Nha thiu Id nha
sin xuit ra hang héa
thupc HSMST nay va
cic géi thau)

dap vung yéu cau nhu sau:
- Production capacity:
Nang luc san xuat:

+ The minimum design capacity of the mining
and production line: 150,000 metric tons/
month;

Cong sr:td't thié}‘ ké cua ddy chuyé‘y khai thdc va
san xuat dat toi thiéu: 150.000 tan/01 thdng;

Or/Hodc:
+ The highest mining output of a month in 05

Phai thoa man yéu
cau nay (twong
duong vai ty Ié¢ %
khoi luong than
cung cdp theo quy
dinh tai Thoa
thudn Lién danh)

Single Bidder | All members Each member
By | —Mscipion Requirement Nha thiu dge| ™A | Ting thanh vien
So M ti Yéu ciu lip Tong cdc lién danh
thanh vién
lién danh
- Pro forma invoice (if any).
Héa don tam tinh (néu cd).
3.2. | Coal production Bidder shall provide documents proving the Satisfied Satisfied Satisfied (in| Form
capacity (Applicable | capacity to produce goods similar in nature to i théa ma .. . ~ | proportion to the| No.07
to the Bidder that | the goods in the PQD and bidding packages® thu oa ma thu th,? amAm | o/ of coal quantity (b)
: ! . yéu cau nay | yéu cdu nay :
are producers of that satisfy the following requirements: supplied as| prx of
goods in the PQD Nha thd B g gon . . . specified in
a thau cung cap tai liéu chitng minh ndng ) 07 (b)
and the packages) ] . For ” gl T Consortium
wc san xuat hang héa twong tu vé tinh chat voi % X
Niing luwc san xuit | hang héa thugc HSMST ndy va cdc goi thau™ greement)
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Criteria/Tiéu chi

Requirement/Yéu cau

Required
document/
Tai liéu
cin njp

So

Description
Mo ta

Requirement

Yéu cau

Consortium/ Nha thau Lién danh

Single Bidder | All members | Each member

Nha thiu doc| ©™Ped | 1p00 thinh vien
lap Tong cic lién danh

thanh vién
lién danh

closest years prior to the submission deadline
of PQ Application (from 1% November 2019 to
315t October 2024) reaches a minimum of:
150,000 metric tons.

San lu'o*ng san xuar cao nhdt cia 01 thang
trong vong 05 ndm gdn nhdt tinh dén thoi diém
hét han ndp HSDST (nr 01/11/2019 dén
31/10/2024) dat toi thidu: 150.000 tan.

- Permitted mining time: At least until 31%
December 2025.

Théi han dwge phép khai théc: Téi thiéu dén
ngay 31/12/2025.

- Remaining reserve: At least 450,000 metric
tons.

Trit lwong con lai: Téi thiéu 450.000 tén.

The Bidder must submit the following
documents to prove Bidder's coal production
capacity:

Nha thau phdi nip cdc tai ligu sau ddy dé
chitng minh ndng luc san xuat:
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Criteria/Tiéu chi

Requirement/Yéu ciu

Required
document/
Tai liéu
can ndp

No
So

Description
Mo ta

Requirement

Yéu cau

Consortium/ Nha thau Lién danh

Single Bidder | All members

Nha thau dc combined

lap Tong cdc
thanh vién
lién danh

Each member

Tirng thanh vién
lién danh

- Copies of documents proving the Bidder's
ownership/mining rights.

Ban sao tai liéu chu'ng minh quyen sC
hitu/quyén khai thdc mo ciia Nha thau.

- Copies of documents proving “The design
capacity of the mining and production line” or
“The highest mining output of a month in 05
closest years prior to the submission deadline
of PQ Application”: Bidder can use documents
such as invoices, inventory list, etc. to prove
mining output in a month; or use documents
proving the design capacity of the mining and
production line to prove the design capacity.

Ban sao tai liéu ching minh “Céng suat thiét
ké ciia ddy chuyén khai thdc va san xudt” hodc
“San lugng san xuat cao nhit cia 01 thdng
trong vong 05 nam gan nhat tinh dén thoi diém
hét han ngp HSDST”: Nha thdu c6 thé st dung
cdc tai liéu nhu hod don bdn hang, 56 lugng
hang ron kho, ... dé chig minh san lugng da
san xudt trong mot thang; st dung tai liéu
chitng minh céng suat thiét ké ciia ddy chuyén
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Required
document/
Tai liéu
cin njp

Criteria/Tiéu chi Requirement/Yéu cau

Consortium/ Nha thau Lién danh

Single Bidder | All members | Each member

0 : Nha thiu dpe | <O™P0d | Tong thanh vien
So M ti Yéu ciu lip Tong cic lién danh

thanh vién
lién danh

No Description Requirement

khai théc va san xudt dé chitng minh cong sudt
thiét ke.

In case the Bidder is both a producer and a trader (part of the goods supplied by the Bidder is produced by the Bidder, the remaining
part is purchased by the Bidder from other producers or suppliers to supply for bidding packages), in addition to declaring production
capacity according to Section 3.2, the Bidder must also declare experience in performing similar contracts according to Section 3.1
above. The evaluation of the Bidder's experience will be made on the basis of the contract for the supply of similar goods (corresponding
to the part of the goods purchased by the Bidder from other producers or suppliers) and the production capacity of the Bidder
(corresponding to the part of goods that the Bidder produces).

Truong hop Nha thdu vira san xudt, vira cung cdp (mét phan hang héa do Nha thdu cung cdp la do Nha thdu sén xudt, phan hang
héa con lai do Nha thau mua tir nha san xudt, nha cung cdp khdce dé cung cdp cho cdc goi thau), thi ngoai ké khai vé ndng luc san xudt
theo Muc 3.2, Nha thau con phdi ké khai vé kinh nghiém thue hién hop dong twong tu theo Myc 3.1 trén ddy. Viec danh gia kinh nghiém
ctia Nha thau sé dwoc thuc hién trén co s6 hop dong cung cdp hang héa twong tw (tuong ing voi phan hang héa ma Nha thau mua tir

a 2

nha san xudt, cung cdp khdc) va ndng lic san xudt ctia Nha thau (twong vng véi pha
Notes/Ghi chii:
(1)  Similar Contract shall:

n hang héa ma Nha thau tw san xudt).

Hop dong tuwong tu can théa man: }j
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- Be a contract for the supply of goods that meet either of these two criteria: (i) be coal (whether or not pulverised, but not
agglomerated, including: anthracite, bituminous coal (coking coal, other), other coal) or briquettes, ovoids and similar solid fuels
manufactured from coal; (ii) have the same Chapter code and Group code (corresponding to the first 4 digits of the code) in the HS (HS
- Harmonized Commodity Description and Coding System) according to the Goods Classification System issued by the World Customs
Organization WCO (collectively referred to as HS code). The goods of this PQD and the bidding packages is goods with HS code with
the first 4 digits being 2701).

Hop dong cé tinh chat tuong tu: la hop dong cung cdp hang héa dap img 1 trong 2 tiéu chi sau: (i) la cdc ching loai than da (da

by

hodic chwa nghién thanh bét nhung chia déng banh, bao gom: than anthracite, than bi-tum (than dé luyén cée, than khdc), than dd loai
khdc), than bdnh, than qua bang va nhién liéu rdn twong tu san xudt tir than @d; (i) c6 cing md Chuong, md Nhém (twong vng voi 4 56
dau tién ciia b ma) trong Hé théng hai hoa mé ta va md héa hang héa (HS - Harmonized Commodity Description and Coding System)
theo HE thdng phén loai hing héa do T6 chirc Hai quan thé giéi WCO phdt hanh (goi chung la md HY). Déi véi hang héa ctia HSMST
nay va cde géi thdu 1a hang héa c6 ma HS voi 4 s6 dau twong vng la 2701).

- Bea type of coal import and export contract in which the Bidder is the Seller of goods and the goods (coal) are exported from one
country to another country for delivery to the Buyer of the contract (excluding sales contracts where goods are traded within the territory
of a country).

Lé loai hop ddng xudt nhdp khdu than trong d6 Nha thdu 1a Nguwdi ban hang va hang hda (than) duoc xudt khéu tir mét quéc gia

ndy sang quéc gia khdc dé giao cho Nguoi mua clia hop déng (khéng bao gom cdc hop déng mua ban ma hang héa dwgc mua bdn trong
pham vi lanh tho ciia mot quéc gia).
(2)  Ifthe currency of the similar contract is not USD, Bidder must convert it into USD using the exchange rate on the contract signing
date announced by the State Bank in the country where Bidder’s business is registered (exchange rate must be clearly stated). If the
Bidder does not make USD conversion, the Procuring entity will convert the value of Bidder's similar contract to USD using the exchange
rate on the contract signing date announced by the State Bank of Vietnam (convert from the currency of payment on Bidder's contract to
VND using the cross exchange rate, then convert from VND to USD using the central exchange rate). In case the State Bank of Vietnam
does not announce the cross exchange rate for the currency of the similar contract, the Procuring entity will request Bidder to provide
the exchange rate to convert the currency of the similar contract into USD on contract signing date announced by the State Bank of the
country where the Bidder’s business is registered and use it as the conversion rate.

Truong hop dong tién thanh todn cia hop dong twong tir khong phdi la USD thi nha thdu phdi quy déi vé USD theo ty gid do
Ngén hang nha nudc tai quéc gia noi Nha thdu ddng ky kinh doanh céng bé vao ngay ky hop dong tiwong tw do (ghi ro 1y gid quy doi).
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Truong hop nha thau khéng tién hanh quy déi sang USD, Bén moi théu sé thue hién viéc quy doi gid tri hop dong twong tw ctia nha thau
sang USD theo ty gid do Ngdn hang Nha niede Viét Nam cong bé tai ngay ky hop déng twong tw dé (quy déi tir dong tién thanh todn trén
hop dong cia Nha thau sang VND theo ty gid chéo, sau do quy déi tir VND sang USD theo ty gid trung tdm). Truong hop Ngdn hang
Nha nuée Viét Nam khong cong bé ty gid chéo cia dong tién thanh todn ctia hop dong tuwong tu, Bén moi thau s€ yéu cau Nha thau cung
cdp 1y gid quy déi ciia déng tién thanh todn cua hop dong twong tw sang USD do Ngan hang nha nuée tai quoc gia noi Nha thau ddng
ky kinh doanh cong bé vao ngay ky hop dong twong tw do lam ty gid quy doi.

(3)  Goods similar in nature to goods in this PQD and bidding packages: Goods that meet either of these two criteria: (i) be coal
(whether or not pulverised, but not agglomerated, including: anthracite, bituminous coal (coking coal, other), other coal) or briquettes,
ovoids and similar solid fuels manufactured from coal; (ii) have HS code with the first 4 digits being 2701.

Hang héa tuong tw vé tinh chdt véi hang héa thujc HSMST ndy va cdc goi thau: L& hang héa ddp vmg 1 trong 2 tiéu chi sau: (1)
la cde chimg loai than dd (da hodc chua nghién thanh bét nhung chwa dong banh, bao gom: than anthracite, than bi-tum (than dé luyén

cde, than khéc), than dd loai khdc), than bdnh, than qua bang va nhién liéu rén twong tw san xudt tir than dd; (i) c6 ma HS v6i 4 56 dau
twong ung la 2701. g
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